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EASY FRENCH PHRASES FOR BRITISH SOLDIERS- 1. 
In this and later numbcrs of Tm, WAR 
lLLUSTRATED are printed vocabularies and 
simple conversational phrases for the use of 
those wbo are serving in France or may be 

going there with the B.E.F. They are intended 
to help the ordinaiy soldier, with no koowledge 
of French, to find his way about, and to make 

known bis wants to bis French friends. 

THE words aud phrases whi.ch follow 
are likely to be needed frequeutly, 
and should be learnt by heart if 

possible. They wiJl proYide you with a 
good basis on which to buj}d as you grow 
more proficient. You will notice that cach 
word has uncler it the actual pronuncia­
tion. The key to this pronunciation is 
gi ven in the panel. 

COMMON PHRASES 

Trhere is-? 
Ou est-- 7 
Oo ay 

Wbat is that ? 
Qu'est-ce que c'est que i;a 7 
Kes ker say ker sah 

Please. 
S'i/ vous pla,t 
Seel voo play 

Tfhat timo is it ? 
Que/le heure est-il ? 
Kel urr ay-teel 

How much? 
Combien? 
Kon-byen 

No. Yes. 
Non· Oui 
Non Wee 

Tillen? 
Quand? 
Kan 

Do you .spenk English ? 
Par/ez-vous anglois ? 
Parlay voo áñ-glay 

I am English. I don't uuderstand. 
Je suis anglaís Je ne comprends pas 
Z her sweez an-glay Zher ne, konpran pah 

Show me -- Ali right At onee 
Montrez-moi-Tres bien Tout de suite 
Mon-tray mwah Tray byáñ Tood-sweet 
Mondny Tncsday Wedne,;d:iy Thul'!'day 
Lundi Mordí Merc:redi Jeud 
lun-dee mahr-dee merr-craydee zher-dee 

Frída.y Sntu!'day Sund11y 
Vendredí Samedi Di manche 
van-drer-dee sam-dee dee-mansh 

NUMBERS 

1 2 3 
Un Deux Trois 
Un Der Trwah 

4 5 6 
Quotre Cinq Six 

_l(attr Senk Sees 

7 s o 
Sept Huit Neuf 
Set Weet Nerí 

10 11 12 
Díx Onze Douu 
Dees Onz Dooz 

13 14 15 
Treize Quatorze Qµinze 
Trayz Kat-ozr Kéñz 

16 17 18 
Seize Dix-sept Dix-huít 
Sayz Dee-set Deez-

weet 

19 20 
Dix-neuf Vingt 
Deez-nerf Ven 

y ouR first experi-
ence on arriYing 

iuFr:mcewill probal>ly 
be to see the in."ide of 
a lurge French railway 
station. Some of the 
signs will intrigue 
).' o u, ana yóu will 
want to know what 

they mean. Here, then, are the most 
important of them : 

THE RAILWAY STATION 
La Gare (La/J Gahr) 

Bureou des renseigne-
ments ... ... ... 

Bee-roh day ~ ráñ-
say-nyer-man 

Grandes lígnes ... 
Grand lee-nyer 
Banlíeue ... 
Báñ-lyer 
Traín rapíde 
Tren rapeed 
Train omnibus ... 
T ren omneeb.ee, 
Acces aux quais 
Aksay oh kay 
Consigne . .. 
cóñseenyer 
Toilette 
Twah-let 

Enquíry Office 

:Mnío lino trains 

Suburban trnins 

Express tmiu 

Trnin stoppiog a.t ali 
stuliou.s 

This we.y t<> the p1at­
forlllll 

Left lugg:ige offico 

Lnvatory 

Hommes ... "Gentlemeu" Domes ... L:id:es 
0mm Dahm 

Horaire • } 
Orayr . 
l'!5!icateur Time.table 
En-dee-kah-turr 
Guichet de Bil/ets ... Booking office 
Gee-shay der be-yay 
Entr~ Way in 5ortie ... E:rit 
Eñ-tray Sortee 
Défense. de traverser les It is forbicltlcn to eross 

voies the lino 
Oayfáñs der tra-vayr•say lay vwah 

../ _/ 

.., ., 

KEY TO PRONUNCIATION 
Frenoh Vowel Sounds are re­

presented thus: 
a as in cat ay as in day 

ah father a.i ,, f in quite 
er her_ father (but the " r " is 

not pronounced} 
ee ., ,, bee i as in bit 
ee denotes the French " u " 

This sound does not exist in English :md is pro· 
noune<'d i,y making the sound "ee" witb the llps 
rounded and pusbed lorw:u-d as wben wbistUng. 

o as in not oh as in home 
oo as in boot 
The Nasal VoweJs. TI1ese again do 

not exist in Eogli~h. They are spelt in 
French; 

an, am, en, denoted by ~ 
em, in, eim, eín, alm, ain, ,, ,, en -on, om, ,, ~ 

un, um, ,. un 
If tbMe syll:lbt .. are ¡,rono11oced as dfflot~d, 

and uttcred througb tbe no.e and moutb timult· 
aneously, you wilt i,:ct \'ery near it. 

E.g. The French for " a good white 
wine " is un bon vio blanc 
Pronunciation by 

this system : úñ bóñ ven blan 
We advi,e you, if you cannot gel :1 Freoch 

lrfrnd to pronounce tb .. e words for you, to li$ten 
to similar sounds on the Prencb wireless, whicb 
will be!p you considerably. 
Consonants. 

The,e pre,ent Jittle d.ifficulty, but in the 
simplified pronuocialion ¡ystem note that 

r is trilled or rolle<l as in Scotland 
and Korthumberland 

1 r is not prooounced 
s is always as in sisi.er 

zh is tho s we get in pleasure 

ON THE JOURNEY En Voyage 
áñ vwah-yazh 

When does the train for --- start ? 
A que/le heure part le traín pour-- 7 
Ah kel urr par fer tren poor 

From whích pL,.tform f 
De que/ (IUOi ? 
Der kel kay 

A lhird sioglo to ---
Un billet simple pour --- en troisieme 
un bee-yay sé'n:,1 poor--áñ trwah-zyaym 

A return ticket 
Un bil/et a/Jer et retour 
Un bee-yay allay ay retoor 

Do I ha,e to chnnge? 
Faut-il chonger ? 
foh-teel shan-zhay 

Smokin:; compmtments ou Fren<'h trains are 
markec.l FUMEURS (f~-murr). 

NON FUMEURS mean~ thnt smoking 
allowed. 

is not 

The luggagc rack The corridor 
Le filet Le couloir 
Ler fee-lay Ler coo-lwahr 

Printrd in F.u~laml nnd ¡iub!ishrcl cwri• 'l'uostlny by thc Proprletor~. 'rhe Amalgnm,1tc<.1 Pre,•, Lttl., The l•'lcetwny Ilou~c. Fnrrini:i,lon Strcct, Lon,lon, E.C. l. 
.. ~ · · '• • , · • • · · .. 1 ...;. ,.,.. - s, 1 .i r' 1 1tln ltatc~: lultu~,l n.rn.l .-\hrn:t•~: 1;11 ¡wr an1m · ~ for thrcc nlnnt.11~. 


